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Письмо Постоянного представителя Китая при Организации
Объединенных Наций от 11 мая 2006 года на имя Председателя
Совета Безопасности

Имею честь настоящим препроводить оценку работы Совета Безопасно-
сти в апреле 2006 года в период председательствования в нем Китайской На-
родной Республики (см. приложение). Настоящая оценка была подготовлена
под мою личную ответственность после консультаций с другими членами Со-
вета.

Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к
нему в качестве документа Совета Безопасности.

(Подпись) Ван Гуаня
Посол

Постоянный представитель Китая
при Организации Объединенных Наций
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Приложение к письму Постоянного представителя Китая
при Организации Объединенных Наций от 11 мая 2006 года
на имя Председателя Совета Безопасности

Оценка работы Совета Безопасности в период
председательствования в нем Китая (апрель 2006 года)

Введение

Под председательством Китайской Народной Республики Совет Безопас-
ности в апреле 2006 года рассмотрел широкий круг вопросов, стоящих в его
повестке дня, включая Кот-д�Ивуар, Демократическую Республику Конго,
Эритрею и Эфиопию, Сьерра-Леоне, Судан, Западную Сахару, Ирак, Ближний
Восток, Ливан, Боснию и Герцеговину, угрозы международному миру и безо-
пасности, создаваемые террористическим актами, Международный трибунал
по бывшей Югославии и Комитет, учрежденный резолюцией 1540 (2004).

В период председательствования Китая Совет Безопасности провел 25 за-
седаний и 15 консультаций полного состава. Было принято восемь резолюций и
пять заявлений Председателя. Кроме того, Председатель сделал от имени Сове-
та четыре заявления для печати.

4 апреля Председатель кратко информировал представителей средств мас-
совой информации о программе работы Совета на предстоящий месяц. На сво-
ем веб-сайте (www.china-un.org) председательствующая в Совете страна регу-
лярно и своевременно размещала информацию о программе работы, а также о
мероприятиях, проводившихся Советом в апреле.

Африка
Кот-д�Ивуар

17 апреля Совет провел неофициальные консультации по Кот-д�Ивуару.
Специальный представитель Генерального секретаря Пьер Шори, внося на
рассмотрение доклад Генерального секретаря об Операции Организации Объе-
диненных Наций в Кот-д�Ивуаре (S/2006/222), кратко информировал Совет о
последних событиях, связанных с мирным процессом в Кот-д�Ивуаре. По его
словам, в последнее время благодаря инициативам, предпринятым премьер-
министром Шарлем Конаном Банни при поддержке президента Лорана Гбагбо
и других ивуарийских лидеров, появились некоторые надежды на достижение
прогресса в мирном процессе. Он отметил также сложные задачи, которые еще
предстоит решить, и настоятельно призвал ивуарийские стороны предпринять
дальнейшие конкретные и энергичные шаги для полного осуществления «до-
рожной карты» в целях обеспечения мирного процесса.

27 апреля на открытом заседании Совет заслушал краткое сообщение
премьер-министра Кот-д�Ивуара Шарля Конана Банни об общем положении в
Кот-д�Ивуаре, которое, по его мнению, является относительно хорошим. На
проведенном затем закрытом заседании члены Совета обменялись мнениями с
премьер-министром. Члены Совета приветствовали положительные события в
мирном процессе, отмеченные в последнее время, и призвали все стороны в
полном объеме и безотлагательно выполнить взятые на себя обязательства. В
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заявлении Председателя (S/PRST/2006/20), которое Совет принял в тот же
день, члены Совета выразили премьер-министру Банни признательность за его
инициативы, предпринятые им в сотрудничестве с президентом Гбагбо, вновь
выразили ему полную поддержку и предложили премьер-министру срочно
принять все необходимые меры для одновременного осуществления програм-
мы разоружения, демобилизации и реинтеграции и операций по идентифика-
ции.

Демократическая Республика Конго

7 апреля Совет провел непродолжительные консультации по проекту ре-
золюции, предусматривавшему перевод на временной основе военного и граж-
данского персонала из состава Операции Организации Объединенных Наций в
Бурунди (ОНЮБ) в состав Миссии Организации Объединенных Наций в Де-
мократической Республике Конго (МООНДРК), о чем Генеральный секретарь
просил в своем письме от 30 марта 2006 года на имя Председателя Совета.

10 апреля Совет единогласно принял резолюцию 1669 (2006), в которой
он постановил уполномочить Генерального секретаря на временной основе
осуществить перевод из ОНЮБ в МООНДРК до одного пехотного батальона,
одного военного госпиталя и до 50 военных наблюдателей на период до 1 июля
2006 года в соответствии с резолюцией 1650 (2005) и с намерением продлить
срок действия таких полномочий в соответствии с будущими решениями Сове-
та в отношении продления мандатов ОНЮБ и МООНДРК.

25 апреля Совет единогласно принял резолюцию 1671 (2006), в которой
он санкционировал развертывание в Демократической Республике Конго Сил
Европейского союза на срок, истекающий через четыре месяца после даты
проведения первого раунда президентских и парламентских выборов. В этой
резолюции Совет уполномочил Силы Европейского союза принимать все необ-
ходимые меры в рамках их средств и возможностей для того, чтобы оказывать
МООНДРК содействие в стабилизации ситуации в тех случаях, когда
МООНДРК будет сталкиваться с серьезными трудностями в выполнении сво-
его мандата в рамках существующих возможностей; защищать гражданских
лиц, которым угрожает непосредственная опасность физического насилия, в
районах развертывания Сил; способствовать обеспечению безопасности района
аэропорта в Киншасе; обеспечивать безопасность и свободу передвижения
персонала, а также охрану объектов Сил Европейского союза и осуществлять
ограниченные по своему характеру операции по эвакуации лиц, оказавшихся в
опасности. Он настоятельно призвал правительство Демократической Респуб-
лики Конго и Европейский союз заключить соглашение о статусе сил до начала
развертывания. Он также просил Европейский союз регулярно информировать
правительство Демократической Республики Конго и Совет о том, как Силы
Европейского союза осуществляют свой мандат.

Эритрея и Эфиопия

По просьбе членов Совета Председатель Совета 6 апреля провел встречи
с Постоянным представителем Эритреи и Временным Поверенным в делах По-
стоянного представительства Эфиопии с целью четко изложить им позицию
Совета и довести до их сведения озабоченность Совета по поводу обеспечения
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безопасности персонала Миссии Организации Объединенных Наций в Эфио-
пии и Эритрее (МООНЭЭ) и возобновления процесса демаркации.

11 апреля Совет провел непродолжительные консультации по проекту ре-
золюции, посвященному МООНЭЭ. 13 апреля Совет единогласно принял резо-
люцию 1670 (2006), в которой он постановил продлить срок действия мандата
МООНЭЭ на период продолжительностью в один месяц � до 15 мая
2006 года. Совет потребовал также, чтобы стороны полностью соблюдали по-
ложения резолюции 1640 (2005). Совет подтвердил свое намерение в случае,
если он установит, что к началу мая 2006 года стороны не продемонстрирова-
ли, что они полностью соблюдают резолюцию 1640 (2005), рассмотреть до
15 мая 2006 года вопрос о мандате и численности военного компонента
МООНЭЭ в целях принятия решения относительно возможных изменений
конфигурации МООНЭЭ, включая, в частности, вариант ее преобразования в
миссию наблюдателей.

Сьерра-Леоне

После того как 30 марта был предложен проект резолюции, предусматри-
вающий проведение судебного процесса над бывшим президентом Либерии
Чарльзом Тейлором в Специальном суде по Сьерра-Леоне, который заседал бы
в помещениях Международного уголовного суда, Совет провел ряд обсужде-
ний, включая состоявшиеся 10 апреля неофициальные консультации, посвя-
щенные обмену мнениями по этому проекту. К концу апреля работа над этим
проектом не была завершена.

Судан

11 апреля Председатель Совета сделал заявление (S/PRST/2006/16) по по-
воду положения в Дарфуре, Судан. В этом заявлении Совет выразил сожаление
в связи с решением Правительства национального единства отказать во въезде
в Дарфур Координатору чрезвычайной помощи Организации Объединенных
Наций и потребовал объяснений. Совет вновь заявил также о своей полной
поддержке проходивших в Абудже межсуданских мирных переговоров по кон-
фликту в Дарфуре, одобрил решение Совета мира и безопасности Африканско-
го союза о том, что крайним сроком для достижения соглашения является
30 апреля; потребовал, чтобы все стороны предприняли необходимые усилия
для достижения соглашения к этому сроку; и призвал все стороны обеспечить
плавный и успешный переход от деятельности Миссии Африканского союза в
Судане (МАСС) к операции Организации Объединенных Наций. В этой связи
Совет подчеркнул, что операция Организации Объединенных Наций будет
осуществляться при активном участии африканского компонента, который бу-
дет определять ее характер, и призвал к 30 апреля осуществить выезд в Дарфур
миссии Организации Объединенных Наций по оценке.

18 апреля Специальный посланник Африканского союза и главный по-
средник на межсуданских переговорах в Абудже Салим Ахмед Салим кратко
информировал Совет на открытом заседании, после которого было проведено
закрытое заседание. Он вкратце изложил предложения, касающиеся раздела
власти, раздела национальных богатств и мер по обеспечению безопасности, и
сообщил, что посредник и стороны прилагают все силы к тому, чтобы к
30 апреля достичь мирного соглашения. Члены Совета настоятельно призвали
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стороны энергично работать над тем, чтобы к установленному сроку добиться
мирного соглашения в Дарфуре.

25 апреля Председатель Совета сделал заявление (S/PRST/2006/17), в ко-
тором он подтвердил полную поддержку Советом проводимых под руково-
дством Африканского союза межсуданских мирных переговоров в Абудже по
вопросу о конфликте в Дарфуре, приветствовал развитие событий в ходе пере-
говоров на тот момент и настоятельно призвал стороны добиться скорейшего
прогресса в деле заключения мирного соглашения. Совет вновь выразил также
крайнюю озабоченность по поводу ужасных последствий затянувшегося кон-
фликта в Дарфуре для гражданского населения, а также тревогу по поводу то-
го, что продолжающееся насилие может еще более усугубить положение в ос-
тальных частях страны и в регионе, в том числе отрицательно сказаться на
безопасности в Чаде.

Также 25 апреля Совет 12 голосами при трех воздержавшихся принял ре-
золюцию 1672 (2006), в которой ограничения на поездки и финансовые санк-
ции, предусмотренные в резолюции 1591 (2005), были введены в отношении
четырех суданцев. Четыре члена Совета высказались по мотивам голосования.

26 апреля Совет заслушал краткую информацию помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира Хеди Аннаби относительно
двух вариантов возможной передачи функций в Дарфуре от МАСС быстродей-
ствующим, обладающим необходимым потенциалом и высокомобильным ми-
ротворческим силам Организации Объединенных Наций. Он также информи-
ровал Совет об осуществляемом Организацией Объединенных Наций планиро-
вании в отношении Дарфура, в том числе о своих поездках в Судан и Аддис-
Абебу. Члены Совета с признательностью отметили усилия, прилагаемые Де-
партаментом операций по поддержанию мира, и выразили надежду на то, что
миссия по оценке отправится в Дарфур в ближайшее время. В тот же день Со-
вет заслушал также краткое сообщение помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам Тулиамени Каломоха о последних событиях, связан-
ных с вопросом, касающимся «Армии сопротивления Бога» (ЛРА).

Чад/Судан

13 апреля Председатель Совета сделал заявление для печати, в котором он
выразил глубокую озабоченность по поводу ухудшения положения в Дарфуре и
недавних нападений вооруженных групп в Чаде, осудил нападения на лагеря
беженцев и любые попытки захвата власти силой и настоятельно призвал пра-
вительства Судана и Чада уважать ранее достигнутое соглашение о мире и вы-
полнять взятые обязательства. Совет также выразил поддержку в отношении
усилий Африканского союза и настоятельно призвал стороны в абуджийских
мирных переговорах заключить мирное соглашение до 30 апреля, как к тому
призвал Совет мира и безопасности Африканского союза.

18 апреля Генеральный секретарь в ходе консультаций, посвященных
ухудшению отношений между Чадом и Суданом, представил Совету краткую
информацию. Генеральный секретарь сослался на письмо Чада от 13 апреля, в
котором шла речь об отражении нападения на столицу Чада и о захвате боеви-
ков-мятежников, в число которых, по утверждению правительства Чада, входи-
ли суданцы. Генеральный секретарь сообщил, что он активизировал консульта-
ции с региональными и другими лидерами в поисках мирного выхода на осно-
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ве переговоров. Генеральный секретарь добавил, что было бы полезно, чтобы
международное сообщество единым фронтом выступило против насилия и со-
действовало диалогу в целях урегулирования споров внутри государств или
между государствами. Члены Совета также выразили озабоченность и высказа-
ли пожелание получить от Генерального секретаря дополнительную информа-
цию об инцидентах, произошедших в Чаде.

25 апреля Председатель Совета сделал заявление (S/PRST/2006/19), в ко-
тором Совет разделил выраженную Генеральным секретарем глубокую озабо-
ченность в связи с политической ситуацией и ситуацией в плане безопасности
на границах Чада с Суданом, а также его обеспокоенность возможным распро-
странением этих кризисных ситуаций на соседние страны и весь регион. Совет
призвал государства региона к сотрудничеству в деле обеспечения их общей
стабильности и настоятельно призвал Судан и Чад выполнять свои обязатель-
ства по недавно подписанному соглашению и воздерживаться от любых дейст-
вий, связанных с нарушением границы.

Западная Сахара

25 апреля в ходе неофициальных консультаций помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира кратко изложил доклад Гене-
рального секретаря о ситуации в отношении Западной Сахары (S/2006/249) и
представил Совету обновленную информацию о деятельности, осуществляв-
шейся в последнее время Миссией Организации Объединенных Наций по про-
ведению референдума в Западной Сахаре (МООНРЗС). Он выразил озабочен-
ность по поводу тупика, в который зашли усилия по решению этого давно воз-
никшего вопроса. Он отметил, что по сравнению с предыдущим отчетным пе-
риодом число нарушений прекращения огня, совершаемых обеими сторонами,
сократилось, хотя МООНРЗС продолжала отмечать нарушения с обеих сторон.
Он также обратил внимание на гуманитарную ситуацию в этом районе. Лич-
ный посланник Генерального секретаря по Западной Сахаре Петер ван Валсум
кратко информировал Совет о шагах, предпринятых им в последнее время, и о
своих наблюдениях. Помощник Генерального секретаря и Личный посланник
ответили также на замечания и вопросы членов Совета.

28 апреля Совет единогласно принял резолюцию 1675 (2006), в которой
мандат МООНРЗС был продлен на шестимесячный период � до 31 октября
2006 года. После принятия резолюции восемь членов Совета высказались по
мотивам голосования.

Краткие сообщения министра иностранных дел и министра обороны
Уганды

19 апреля Совет на открытом заседании заслушал краткие сообщения ми-
нистра иностранных дел и министра обороны Уганды относительно мер, при-
нятых правительством Уганды в связи с гуманитарной ситуацией, сложившей-
ся в северной части Уганды, и последними событиями, связанными с вопросом
об «Армии сопротивления Бога».

Заслушав эти сообщения на открытом заседании, Совет провел закрытое
заседание, на котором члены Совета приветствовали усилия, прилагаемые пра-
вительством Уганды в целях ослабления остроты гуманитарной ситуации, сло-
жившейся в северной части страны. Ряд членов Совета вновь выразили озабо-
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ченность в связи с этим вопросом. Члены Совета осудили также злодеяния, со-
вершенные ЛРА, и призвали международное сообщество приложить больше
усилий для содействия решению проблемы ЛРА.

Гуманитарная ситуация в Африке

20 апреля заместитель Генерального секретаря по гуманитарным вопро-
сам Ян Эгеланн в ходе закрытых консультаций сообщил Совету, что ужасное
стечение обстоятельств � ухудшение гуманитарной ситуации, противодейст-
вие со стороны правительства, насилие, чинимое мятежниками, и ослабление
поддержки со стороны международного сообщества � привело к тому, что
операции по оказанию чрезвычайной помощи в регионе Дарфур оказались на
грани срыва, что чревато опасностью для миллионов людей. Он заявил также,
что необходимо усилить давление на правительство и мятежные движения,
чтобы заставить их соблюдать режим прекращения огня и достичь мирного со-
глашения. Что касается северной части Уганды, то, как он заявил, положение
все еще неудовлетворительно, хотя, по его мнению, появилась надежда, по-
скольку правительство совместно с гуманитарным сообществом работает над
планом конкретных действий по улучшению обстановки. Он настоятельно при-
звал Совет принять меры к тому, чтобы эта возможность не была упущена, и
продолжать заниматься этим вопросом. Члены Совета выразили озабоченность
по поводу ухудшения гуманитарного положения на местах и настоятельно при-
звали всех, кого это касается, приложить усилия для улучшения обстановки.

Азия
Ирак

17 апреля Совет в ходе консультаций заслушал краткое сообщение посла
Юлия Воронцова, Координатора высокого уровня по вопросу о репатриации
или возврате всех граждан Кувейта и третьих государств или их останков. Он
сообщил Совету, что из-за сложной ситуации в плане безопасности, сложив-
шейся в Ираке, за период с момента представления в декабре 2005 года его
предыдущего доклада произошло мало существенных изменений. Данные об
останках захваченных в плен лиц из числа граждан Кувейта и третьих госу-
дарств и лицах, пропавших без вести, не изменились. Стало больше данных об
останках, которые были эксгумированы и привезены в Кувейт. О судьбе при-
мерно 380 граждан Кувейта и третьих государств, пропавших без вести, до сих
по ничего не известно. Он высоко оценил конструктивную позицию, занятую
новыми иракскими властями, и роль, которую играет Международный комитет
Красного Креста. По окончании консультаций было подготовлено заявление
для печати, в котором Председатель выразил уверенность в том, что все сторо-
ны смогут добиться удовлетворительного урегулирования всех остающихся
гуманитарных аспектов, охватываемых мандатом, которым наделен посол Во-
ронцов.

После этого выступления Совет заслушал также обновленную информа-
цию директора Отдела Азии и Ближнего Востока Департамента операций по
поддержанию мира Лайзы Баттенхайм относительно проекта содержания ира-
ко-кувейтской границы. Она рассказала о результатах работы миссии по оцен-
ке, связанной с этим проектом, и о процессе, приведшем к его разработке. Она
выразила также от имени Генерального секретаря надежду на то, что работа по
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восстановлению пограничной инфраструктуры, которую планируется провести
в рамках этого проекта с участием правительств обеих стран, станет мерой ук-
репления доверия, которая будет способствовать нормализации отношений ме-
жду этими правительствами, и что стороны смогут создать свой собственный
механизм содержания границы после завершения этого проекта.

25 апреля Председатель Совета сделал заявление для печати, в котором
приветствовал избрание Президентского совета, спикера и заместителей спи-
кера Совета представителей, а также назначение Джавада аль-Малики пре-
мьер-министром, выразил надежду на то, что теперь можно будет быстро
сформировать конституционно избранное правительство, и подчеркнул важ-
ность того, чтобы правительство опиралось на как можно более широкую ос-
нову и было как можно более представительным и эффективным.

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

13 апреля Совет провел неофициальные консультации, в ходе которых Ка-
тар внес на рассмотрение проект заявления Председателя, посвященный эска-
лации насилия, произошедшей в последнее время на Ближнем Востоке. Из-за
расхождений в позициях стран Совету не удалось достичь согласия по этому
проекту.

17 апреля по просьбе Бахрейна (от имени Группы арабских государств),
Йемена (от имени Организации Исламская конференция) и Малайзии (от име-
ни Движения неприсоединения) Совет провел открытое заседание, посвящен-
ное положению на Ближнем Востоке. Совет заслушал выступления 33 орато-
ров. Большинство представителей осудили акт, совершенный бомбистом-
самоубийцей в Тель-Авиве 17 апреля. Многие из них выразили тревогу по по-
воду ухудшения в последнее время ситуации в этом районе и настоятельно
призвали Израиль и Палестинскую администрацию проявлять сдержанность и
делать все возможное для сдерживания нападений и контрнападений, которые
могут подорвать усилия по возврату к мирному процессу. Совету не удалось
достичь согласия в отношении проекта заявления для печати, предложенного
Соединенными Штатами Америки.

24 апреля на открытом заседании Совет заслушал ежемесячное краткое
сообщение о положении на Ближнем Востоке, с которым выступил Специаль-
ный координатор Организации Объединенных Наций по ближневосточному
мирному процессу Альваро де Сото. Он отметил, что международное сообще-
ство стало свидетелем потенциально опасного ухудшения ситуации в контексте
израильско-палестинского конфликта. Он также кратко описал три основные
проблемы, возникшие в контексте конфликта между Израилем и Палестиной, и
кратко остановился на положении в Ливане. Затем члены Совета провели не-
официальные консультации и в целом согласились с оценкой ситуации, данной
Специальным координатором.

Ливан

21 апреля Совет заслушал на открытом заседании краткое сообщение
премьер-министра Ливана Фуада ас-Синьоры о последних событиях в его
стране. Премьер-министр сообщил Совету, что после многих лет гражданских
беспорядков, израильской оккупации и сирийского господства Ливан добился
важных успехов на пути к самостоятельному управлению, стабильности, демо-
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кратии и процветанию, признав при этом, что предстоит еще решить другие
сложные вопросы. На заседании выступил также Временный Поверенный в
делах Постоянного представительства Сирийской Арабской Республики, кото-
рый выразил сожаление по поводу слухов о якобы существующей напряженно-
сти в отношениях между двумя братскими странами и подчеркнул, что отно-
шения между Сирийской Арабской Республикой и Ливаном определены их ис-
торией и географическим положением и что никакой внешний фактор не может
разъединить их. Затем Совет продолжил обсуждения с участием премьер-
министра в формате закрытого заседания.

26 апреля Специальный посланник Генерального секретаря Терье Рёд-
Ларсен на закрытых консультациях кратко информировал Совет о третьем по-
лугодовом докладе Генерального секретаря об осуществлении резолюции 1559
(2004) (S/2006/248). Он сообщил, что Ливан добился значительного прогресса
на пути к полному осуществлению всех положений резолюции 1559 (2004), в
частности благодаря соглашениям, достигнутым в рамках национального диа-
лога в Ливане. Однако, как он добавил, еще не выполнены такие, например,
положения резолюции 1559 (2004), как роспуск всех ливанских нерегулярных
формирований, распространение контроля правительства Ливана на всю тер-
риторию страны и обеспечение строгого уважения политической независимо-
сти Ливана. Он призвал все соответствующие стороны незамедлительно обес-
печить выполнение всех требований резолюции 1559 (2004) и полностью осу-
ществить ее и выразил мнение о том, что осуществление этой резолюции и
всех других соответствующих резолюций должно происходить так, чтобы это
наилучшим образом обеспечило стабильность и единство Ливана, Сирийской
Арабской Республики и всего региона. Затем члены Совета провели неофици-
альные консультации.

Европа
Босния и Герцеговина

18 апреля Совет провел открытое заседание, которое было посвящено си-
туации в Боснии и Герцеговине и на котором Высокий представитель по Бос-
нии и Герцеговине Кристиан Шварц-Шиллинг кратко информировал Совет о
работе, проделанной в последнее время возглавляемым им управлением. По
его мнению, в 2006 году надлежит решить три приоритетные задачи, касаю-
щиеся Боснии и Герцеговины, а именно осуществить конституционную рефор-
му, провести в октябре всеобщие выборы и продолжить переговоры с Европей-
ским союзом относительно соглашения о стабильности и ассоциации. На этом
заседании также присутствовал и выступил перед членами Совета Председа-
тель Совета министров Боснии и Герцеговины Аднан Терзич. Он сообщил, что
четкой целью Боснии и Герцеговины является обеспечение полной интеграции
страны в общие евроатлантические и европейские структуры. Высокий пред-
ставитель и Председатель Совета министров затронули вопрос об аннулирова-
нии Специальными международными полицейскими силами результатов атте-
стации полицейских и обратили на это внимание Совета. Ряд членов Совета
высказали замечания или подняли вопросы, а также высоко оценили и поддер-
жали работу Высокого представителя.
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Американский континент
Гаити

25 апреля при рассмотрении пункта «Прочие вопросы» в ходе неофици-
альных консультаций помощник Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира кратко информировал членов Совета о втором раунде парла-
ментских выборов в Гаити, состоявшихся 21 апреля. По окончании консульта-
ций Председатель выступил с заявлением для печати, в котором выразил при-
знательность жителям Гаити за их участие в выборах и с удовлетворением от-
метил спокойную обстановку, в которой прошли выборы. Признав, что эти вы-
боры представляют собой крупный шаг в рамках осуществляемого в Гаити
процесса политического перехода, члены Совета отметили, что для решения
многочисленных долгосрочных задач, стоящих перед этой страной, потребует-
ся тесное сотрудничество между властями Гаити и международным сообщест-
вом.

Прочие вопросы
Международный трибунал по бывшей Югославии

После получения письма Генерального секретаря от 27 марта 2006 года на
имя Председателя Совета Безопасности по поводу просьбы Председателя Ме-
ждународного трибунала по бывшей Югославии о продлении срока полномо-
чий судьи ad litem, 10 апреля Совет единогласно принял резолюцию 1668
(2006), в которой он постановил, что судья Хоакин Канивелл может продол-
жить разбирательство по делу Краишника после апреля 2006 года и завершить
его рассмотрение, несмотря на то, что общий срок его службы в Трибунале в
качестве судьи ad litem к тому времени превысит три года. Председатель Сове-
та в тот же день препроводил резолюцию 1668 (2006) Председателю Генераль-
ной Ассамблеи.

Методы работы Совета

20 апреля по просьбе Председателя Совета и с согласия всех членов Сове-
та посол Кэндзо Ошима (Япония) в его качестве Председателя Неофициальной
рабочей группы Совета Безопасности по документации Совета и другим про-
цедурным вопросам выступил с заявлением о деятельности Рабочей группы на
заседании созданной Генеральной Ассамблеей Рабочей группы открытого со-
става по вопросу о справедливом представительстве в Совете Безопасности и
расширении его членского состава и по другим вопросам, касающимся Совета
Безопасности.

Специальный механизм по обзору мандатов

24 апреля при рассмотрении пункта «Прочие вопросы» в ходе неофици-
альных консультаций члены Совета постановили создать специальный меха-
низм для решения вопросов, касающихся обзора мандатов в рамках Совета
Безопасности, согласно соответствующим положениям Итогового документа
Всемирного саммита 2005 года (резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи). Чле-
ны Совета также приветствовали Словакию и Соединенные Штаты Америки,
которые должны были занять должности сопредседателей специального меха-
низма.
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Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые
террористическими актами

25 апреля Председатель Совета сделал заявление (S/PRST/2006/18) в свя-
зи с актом бомбового терроризма, совершенным в Дахабе, Египет, 24 апреля. В
этом заявлении Совет самым решительным образом осудил террористические
акты и выразил глубокие соболезнования жертвам и их семьям, а также под-
черкнул необходимость привлечения к ответственности тех, кто совершил, ор-
ганизовал, финансировал и спонсировал эти недопустимые акты. Совет вновь
подтвердил также, что терроризм во всех его формах и проявлениях представ-
ляет собой одну из самых серьезных угроз международному миру и безопасно-
сти и что любые акты терроризма являются преступными и неоправданными,
независимо от их мотивов и от того, когда и кем они были совершены.

Нераспространение оружия массового уничтожения

27 апреля в ходе неофициальных консультаций Совет заслушал краткое
сообщение посла Петера Бурьяна, Председателя Комитета, учрежденного резо-
люцией 1540 (2004), и Постоянного представителя Словакии, о работе Комите-
та. Совет рассмотрел также доклад Комитета (S/2006/257). На состоявшемся
затем официальном заседании Совет единогласно принял резолюцию 1673
(2006) о продлении мандата Комитета на двухлетний период � до 27 апреля
2008 года.

28 апреля Председатель Совета распространил письмо Генерального ди-
ректора Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) с прило-
женным к нему докладом о процессе осуществления Ираном шагов, предпи-
санных Советом управляющих МАГАТЭ, во исполнение просьбы, содержав-
шейся в заявлении Председателя Совета Безопасности от 29 марта 2006 года
(S/PRST/2006/15).

Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте

После проведения обстоятельных обсуждений Совет 28 апреля едино-
гласно принял резолюцию 1674 (2006) о защите гражданских лиц в вооружен-
ном конфликте, в которой он выразил глубокое сожаление в связи с тем, что на
гражданских лиц приходится подавляющее большинство жертв в ситуациях
вооруженных конфликтов, и напомнил об особом воздействии вооруженных
конфликтов на женщин и детей, в том числе в качестве беженцев и вынужден-
ных переселенцев, а также на других гражданских лиц, которые могут иметь
конкретные формы уязвимости, подчеркнул необходимость защиты всего за-
трагиваемого вооруженным конфликтом гражданского населения и помощи
ему. Совет подтвердил соответствующие принципы и потребовал принятия со-
ответствующих мер для решения ряда аспектов вопроса о защите гражданских
лиц в вооруженном конфликте, затронутых в этой резолюции.


